TIAKTOV

YapBpato, 19 NoguPpiou 2016
6:57 mu

O apyaiog eAANVIKOG TIOKTOG OO OTOU TO PNUA TAKTOW, (akTdg, mdyog, maylog) fasten, close, =
v KAelw KAELOWVW.
Archil.187;
MakTow, A TAKTW (KV MOKTWVW) ZnUaALVeL KaBlotw Kotl otabepo, povipo (KuploAektika BuBilovtag to
oto €dadog), ee'us@(bvw*.
Maxtéw, to make fast or close.— R. wayéw, txdyw,

txéraxrai, xfyw, Lat. com-pactus.
492.130

Kata tov ITapatdko onpaivel Kot BouAwvw, KOUTOUTIWVW, KAEivw. lowg emetdn n BovAa (odpayida)
TOU TIAKTOU EKAELE (0pLOTIKOTIOLOVUOE) TNV CUUDWVLA.

*)NBA. OP. H cupmAnpwon twv 10500 evonpwv BepeAlwveL cUVTASLOSOTIKO SIKALWA.

Zta Aatwvika pactum < pacisci
pactus: "P. of pango" (entry in Lewis & Short Elem. Lewis)

pactum: "an agreement, covenant, contract, stipulation, compact, pact" (entry in Lewis & Short
Elem. Lewis)
paciscor: "ouudpwvw pe KATOLoV,SLamPayHATEVOUAL, TIAlAPEUW,0UdWVW,oUUBAAAAOUAL, CUVATTTW,
stipulate, transact" (entry in Lewis & Short Elem. Lewis)
pactus (entry in Lewis & Short)
pactus: "agreed, settled, determined, covenanted, stipulated" (entry in Lewis & Short Elem. Lewis)
early 15c., from O.Fr. pacte "agreement, treaty, compact," from L. pactum "contract, covenant,"
from neut. pp. of pacisci "to covenant, to agree, make a treaty," from PIE base *pag- "fix, join
together, unite, make firm" (cf. Skt. pasa- "cord, rope," Avestan pas- "to fetter," Gk. pegnynai "to
fix, make firm, fast or solid," L. pangere "to fix, to fasten," Rus. pazu "joint," O.E. fegan "to join,"
fon "to catch seize").
< pangere, pango < pacere < pacisci > pace = glprivn 8nA. cupdpwvLa TePL KN TIOAEHOU.

Zta ttaAka patto
Ao to AaTwviko Pactum armd To prjpo pacisci KataAnysw 1§ cupdwvia, amo to apyalo pacere
KalL TNV evplvn popdn Tou panciere cuvOew, CUVOETW UTd. XOpNyw, LE KOV TV UETOXN
pactus, amno tn pila pac-= cavokpttiko PAQ, Seopeliw, oTOHATW, art 'Omou Kal to EAAnviko
maktow, KAew, BuBUw oto edadoc, maylog= oTePeds, oTaBEPOC, NKTOC KL TO CUYYEVEG
TUNYVU UL KAl To AaTviko PIGNUS ItaAiko pegno katimpegno (KkuploA. AKOvTLo 1) GAAo EUBAnua
EUTNYUEVO, TIOKTWHEVO oTo £6adog) (BA. Pace).
JUpBaocn, cupdwvia petaty Twv SV0 HEPWV.

OPAZEIZ

@0 TLAKTOU = KAeiSwoe to omitt TodpokAeoug - Alag 579; poxAolc kal KAOpoLoL Té pomuAata
TLAKTOU. Aplotoddvouc Auclotpdtn 265.
To TLAKTOV €ival N MPOCTAKTIKN TOU pnHatog TLOKTOW (OpoNn)o TO MAKTOoV, YEV. Tou TILKTOU)
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Ao e6w n ¢p. ELHAOTE MATOL oodapicape, cunPwVACAUE, 0 KaBeiC avtanédwoe Ta ioa
< paciscor (ue tnv Votepn Aatviki podopd Matceioko).

AMa kat KAELOOLE TNV cUpdwvia.

Pacta sunt servanda

Ta cupdwvnBevTa MPEMEL VAL TNPOUVTAL .
MBA. to NE ta pAnpeva kat Tipnpeva : AnA. ta Sta Aoyou cupdwvnBevta MPEMEL val TLLWVTAL
(Tlpw = tnpw) . MPA. Tipw To Aoyo pHou. (AOyw TIUNG) .
Servanda = Pnuatiko emiBeto (yepouvSivov) Tou servo thpw, dtatnpw. Thpntéa . Apydtepa
EYLVE OUGCLOOTIKO TIOU ULoBeTnoav Kot oL eEAANVEG yLa va SnAwoouv évav olklako ¢wplapo. Tnv
YepBavra.

BA. Warsaw Pact = To cupdwvo tng BapooBiag . To NATO twv avatoAkwv Xwp®@v. To NATO sivat
apxkoAe€o tou North Atlantic Treaty Organization .

0 av opoAoyrong, dtatipet

£Kkeivo ylo to omoio Ba cupdpwvnoelg va to Sltadulatelg (va kpatdg tov Adyo cou)
OoMoAoyialg EPHEVE

TIOPOUOLA EVVOLA LLE TO TIPONYOUEVO.

Enwvupo
Mavtlopng :

Stipulatio

H A&€€n mpogpxetal amod tnv apxaia Aatwvikn A&€En stipula mou onpaivel axupo . ZUpPwWvA Pe To TOTE
PWHAIKO €010, Ta SLOMPAYLATEUOUEVA LEPN, LETA TNV eMiTELEN oupdwviag, éomalav Eva KOAAUAKL WG
€vbelfn tnc apolBaiag cupdwviag Toug Kal Eypadav TouG KAvVOveg cupdpwviag (dlatatelg).

Inu. AZ dev ettav arAn evéelén aAAa olyoupn amodeLEn OTL TA EPT TTAPLOTOVTO.

KaBe oupBalopevog ematpve to oo kahapt. To omacpevo kahaut Sgv prnopet va mAaotoypadnOeL av o
QVTLOLKOG EXEL TO GAANO LLoo. Otav nBelav va emiPBeBalwoouv TNV CUUPWVLA TTPOCKOMLIAY TO KOAQ UL
ToUuG. Av tatplalav Tote N cUpdwWVLA LOYXUE.

MNeplocotepa oto Encyclopedic Dictionary of Roman Law, Topog 43 oeh. 716

http://www.etymonline.com/index.php?allowed in frame=0&search=stipulate&searchmode=none

stiptilatio, onis, f. stipulor, jurid. t. t.,
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http://www.etymonline.com/index.php?allowed_in_frame=0&search=stipulate&searchmode=none

I. a promise given on demand; an engagement, agreement, bargain, covenant, stipulation, obligation
(syn. pactum), Gai. Inst. 2, 31: “stipulatio est verborum conceptio, quibus is qui interrogatur, daturum
facturumve se, quod interrogatus est, respondet,” Dig. 45, 1, 5: “stipulatio non potest confici, nisi
utroque loquente, etc.,” ib. 45, 1, 1 sqg.: “pacta, conventa, stipulationes,” Cic. de Or. 2, 24, 100: “ut ea
pecunia ex stipulatione debeatur,” id. Leg. 2, 21, 53: “aliquem stipulatione alligare,” id. Rosc. Com. 12,
36: “nondum stipulationes legeram,” id. Att. 16, 11, 7: “stipulationum et judiciorum formulas
conponere,” id. Leg. 1, 4, 14; Nep. Att. 9, 5; Just. Inst. 3, 19 pr.; Paul. Sent. 5, 7, 1: is contractus
stipulationum sponsionum sponsalia, Serv. Suip. ap. Gell. 4, 4, 2; Vulg. Jer. 32, 11.

A Latin Dictionary. Founded on Andrews' edition of Freund's Latin dictionary.

Pasted from <http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus:text:1999.04.0059:entry=stipulatio>

stipulate &
16208, from L. stipulatus, pp. of stipulart (see stipulation). Related: Stipulated; stipulating.

establish &

late 14c., from O.Fr. establizs-, prp. stem of establir (12¢., Mod.Fr. établir) "cause to stand still,
establizh, stipulate, set up, erect, build," from L. stabilire "make stable," from stabilis "stable"
(zee stable (2)). For initial e-, see especial. Felated: Bstablizhed; establishing.

Screen clipping taken: 20/1/2012 2:35 pp

a stalk, stem, blade, halm; of grain (syn. culmus): “frumenta in viridi stipula lactentia turgent,”

stipdila, ae, f. dim. stipes,

I. a stalk, stem, blade, halm; of grain (syn. culmus): “frumenta in viridi stipula lactentia turgent,” Verg. G. 1, 315; Plin. 14, 16, 19,
§101; 17,27,47, § 260; 18, 18, 47, § 169: “e segete ad spicilegium stipulam relinquere,” Varr. L. L. 7, § 109 Mull.—Of the stalks
of grain left behind in reaping, straw, stubble, Varr. R. R. 1, 53; Ter. Ad. 5, 3, 62; Verg. G. 1, 321; Ov. Am. 1, 8, 90; id. F. 4, 781
“in stipula placidi carpebat munera somni,” id. ib. 3, 185; cf. Dig. 50, 16, 30.—Of hay, Varr. R. R. 1, 49, 1.—Of a reed, Verg. E. 3,
27; Plin. 37, 10, 67, § 182.—Of bean-stalks, Ov. F. 4, 725. —Prov.: “flammaque de stipula nostra brevisque fuit,” of a quickly
extinguished fire, Ov. Tr. 5, 8, 20: “postmodo de stipula magnus acervus erit,” id. Am. 1, 8, 90.

ANA®OPEZ

A tlpunpa éxt todtog Yytelv § wdwtov # cuvhbsiay,
314.8

Naktow

To pnua anavtatol ndn otov Aptotodavn

N modA" dehat’ Eveotiv dv T poxkpd P, eeb, [otp. (230-57)
£l Tic Gv moT” lmo', @ Trpopddep’, dxobout (255-250)
yuveikoc, Gc 2Pookopsy Kot oiKov Engaves Kuxdv, (260)
KOO JEV dytov Eystv Ppetog

KOTO T Gxpomorty suny AaPsiv,

KhnBpooi v b kod poyhoi- (263-64)

ot ta [pomdionn maktody; (2063)
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http://www.perseus.tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus:text:1999.04.0059:entry=stipulatio

0 XOPOZ TON I'EPON
Mig onfi Cwijg th pépe molid Evag yépoc Glémer
moh Stv The mepupdver’ mowdg T "Aeye, ZrpupdBupe,
nhg of yuvalzeg, vk Bepei
nob Opdpoupe otk onftia pag,
B3 Balave otk jyépre Toug
iy Gy elxdve i Oed,
B mallpvay Ty "Aupdmodn
wori ti Ipomdiore B “wlervay

pé phvmioug wt dpmdipes;

APIZTODANHS - AYZIZTPATH 265

AA\G Kol 6ToV 20dOKAN TIAVTOTE OUWE KUPLOAEKTLKA: WA TTAKTOU = KAeldwOoE To omiTL

@2 g Tayos Tov muide TovE 1o deyou,

Kol HGHUO TAKTOD, uNd EMCKVOD: YO0,

DOKPLE. KEPTO TOL QUADIKTIOTOV Tuv. (D80)
SOMOKAHZ -AlA% 579

Apyotepa 0 MoAUSEUKNG OTO OVOUOTIKOV TOU avapEPEL TO TIAKTOUV KL TIAKTWOLG LE TNV KUPLOAEKTLKN
TOUG onuaaoLa

(84.)) wod ol pev épyalousvol THY voby voumnyol wol TEKTovEr,
QULOTILOTEPOV O VEOUPYOL Kol vEmTOoW0l Kol Tpinpomotol Kol Ta dpow.
Covypapot, oTumnswondio, oyowvoosoufoisis, yohseis, ocwdnpseic. ta &
£lc TNV KOTUGKEVTY ¥PRoIUC covides, oidnpoc. Thot. MTTévia Kol
MTTO, CTUTEloV, KAhot, KNpos, YOLQoL, KOToL. Epeic 68 yopupoty (J)

Ko I yvoey kol dppolsty, ToKToDy Kol TaKTOoL,.
MOAYAEYKHX -ONOMAZTIKON §84

Tnv petadoplkn £€vvola Tou MAKTOw (ouvantw cupdwvia) paivetal mwg tnv Edwoav ot Pwpaiot BA.
Asta mapakaTw.
Art’ omou mepace kot otouc Bulavtivoug.

"MovuBAwma £otl Snuoocia eiprivn, TO mavta Aaodv tfi Bacheiq neiBeoBat, nat Mamta Sodval."
Kwvotavtivog o Mopdupoyevvntog - MNepl tng tou Baoideiov Tafewg ked. 30 :

Graeci recentiores mamteVeLv dixerunt.

Eyw tnv €€ouaoiav eixov To0 AaAfocat nal manteloal HETA COU.
Chronicon Alexandr. pag. 906 :

ElAtnoav ol BoUuAyoapol Marta S1d td naotpa.
Kebpwog:

Katd tov Nikqta Xwviatn o {ntwv thv cuvadn TLAKTOU Aeyovtav TtaKtl.dpl.oq.

Asta
Abpu, KOVTAPL, AKOVTLO.
Asta Aeyovtal emtiong moAAG avTKeLUEVA TTOU €Xouv popdr Kovtaplou.
QoTATOL (hastati) = §opuddpol, KOVTAPATOL, AUTOL TTOU PEPOLV AOTA.
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MPOZOXH AAAo elval To GoTtaTOG Y. ACTATOG KALPOG, O [N 0TaBEPOG.

VENDERE SUB ASTA onpaivel twAw o dnuompacia ylatt ot Pwpaiot cuvrBillav va
TLAKTWVYOUV VOl KOVTAPL OTOV TOTIO TNG Snpompaciag oav EVOELEn TOU TOMOU aAAd KAl TNG
e€ouolag tou dnuompately .

Vocabolario Etimologico della Lingua Italiana - Ottorino Pianigiani.

To Dictionnaire Gaffiot latin-frangais (1934) avadépel hastarium , ii < Hasta = lieu de vente, tomog
nwAnong

ZTtAAn

MAdka omou eypadovto VoUoL, CUUDWVLEG, KATAYYEALEG

3) ABivn n petalAivn empnkng kot opBoywviog mAGE, EoTnévn €v dnuociw Tonw Kal dépouca
ETLYEYPAPUEVAG EELOTOPNOELG LaxwV, adLlepWOELS, euxaplotiog, cuveikag, Pndlopata, vopoug,
oo AoELG (| TA OVOUATA TWV KATASIKO{OUEVWY ETTL SLadOPOLG EYKANACLY KTT. :

4) auTO TOUTO TO GvaypadOpevoy et TAC 0THANG, cUUPBOAaLov, cupdwvia : Ao 6w To prHua
OTNALTEVW = eyypddw £1¢ TRV GTAANY, KATNYOPW SNUOGIWG, HEUPOHAL KATOLOV.

EtKoveq

B

19/11//2016
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